
L I V I N G  O N  A  P R A Y E R



5  Then the  Lord  came down in the
cloud  and stood there with him and
proclaimed his name, the Lord. 6 And he
passed in front of Moses, proclaiming, 
 
“The  Lord, the  Lord, the
compassionate  and gracious God, slow
to anger,  abounding in love  and
faithfulness,  7  maintaining love to
thousands,  and forgiving wickedness,
rebellion and sin.  Yet he does not leave
the guilty unpunished;  he punishes the
children and their children for the sin of
the parents to the third and fourth
generation.”

E X O D U S  3 4  N I V

5  El  Señor  descendió en la
nube y se puso junto a
Moisés. Luego le dio a
conocer su nombre:
6  pasando delante de él,
proclamó: 
 
"El  Señor, el  Señor, Dios
clemente y compasivo, lento
para la ira y grande en amor y
fidelidad,  7  que mantiene su
amor hasta mil generaciones
después, y que perdona la
iniquidad, la rebelión y el
pecado; pero que no deja sin
castigo al culpable, sino que
castiga la maldad de los
padres en los hijos y en los
nietos, hasta la tercera y la
cuarta generación.

É X O D O  3 4  N V I



1st ascent - 10 commandments

2nd ascent - Book of Covenant

3rd ascent - Worship Instruction

People assume Moses' departure

God gets angry, Moses gets angry

Moses prays for forgiveness

Moses prays for God's presence

Moses prays to see God's glory

4th ascent - Worship Instruction

given again.

God's glory descends

S I N A I  T I M E L I N E

primer ascenso- Los diez mandamientos

segundo ascenso - Libro del Pacto

tercer ascenso - instrucciones para la

adoración

la gente supone que Moisés se fue

Dios se enoja, Moisés se enoja

Moisés ora por perdón

Moisés ora por la presencia de Dios

Moisés ora para ver la gloria de Dios

cuarto ascenso - instrucciones para la

adoración se dan nuevamente

la gloria de Dios desciende

EVENTOS DEL SINAÍ



S a t a n  w i l l  t r y  t o  t e m p t  y o u  i n t o

t h e  v e r y  t h i n g  f r o m  w h i c h  G o d

d e s i r e s  t o  f r e e  y o u .

SATANÁS TRATARÁ DE TENTARTE LEJOS DE LA LIBERTAD QUE DIOS OFRECE.



G o d ' s  g r a c e  i s  n o t  c o n d i t i o n e d

u p o n  y o u r  p e r f o r m a n c e  -  p a s t ,

p r e s e n t ,  o r  f u t u r e .

LA GRACIA DE DIOS NO ESTÁ CONDICIONADA A TU DESEMPEÑO:
 PASADO, PRESENTE O FUTURO.



Forgive us our debts, as we
also have forgiven our debtors.

M A T T H E W  6 : 1 2  N I V

Perdónanos nuestras deudas, como también nosotros
hemos perdonado a nuestros deudores.

M A T E O  6 : 1 2  N V I



2  If you buy a Hebrew servant,  he is to
serve you for six years. But in the
seventh year, he shall go free,  without
paying anything.

E X O D U S  2 1  N I V

L E V I T I C U S  2 5  N I V

10  Consecrate the fiftieth year and
proclaim liberty  throughout the land to
all its inhabitants. It shall be a jubilee for
you; each of you is to return to your
family property and to your own clan... 
 
54 Even if someone is not redeemed in
any of these ways, they and their
children are to be released in the Year of
Jubilee, 55 for the Israelites belong to me
as servants. They are my servants, whom
I brought out of Egypt. I am the Lord your
God.

2  Si alguien compra un esclavo hebreo,
este le servirá durante seis años, pero en
el séptimo año recobrará su libertad sin
pagar nada a cambio.

É X O D O  2 1  N I V

L E V Í T I C O  N I V

10   El año cincuenta será declarado
santo, y se proclamará en el país la
liberación de todos sus habitantes. Será
para ustedes un jubileo, y cada uno
volverá a su heredad familiar y a su
propio clan...
 
54 Si tu compatriota no es rescatado por
ninguno de esos medios, tanto él como
sus hijos quedarán en libertad en el año
del jubileo. 55 Los israelitas son mis
siervos. Yo los saqué de Egipto. Yo soy
el Señor su Dios.



F o r g i v i n g  o t h e r s  i s  t h e  s i g n  a n d

s e a l  o f  o u r  o w n  f o r g i v e n e s s .

PERDONAR A LOS DEMÁS ES EL SIGNO Y EL SELLO DE
 NUESTRO PROPIO PERDÓN.


